
 

 

 

 

                          ROOTWORDS OF SURAH KAH 27-44

فرُُطًا تطُِعْ ِ وَالْعَشِي  بِالْغَدَاةِ مُلْتحََدًا

ف ر ط ط و ع ع ش و غ د و ل ح د

حد سے گزر ا ہوا  کہنا  مانو اور شام صبح  پناہ کی جگہ 

مُرْتفَقًَا يَشْوِي كَالْمُهْلِ يغَُاثوُا  سُرَادِقهَُا

ر ف ق ش و ي م ه ل غ و ث س ر د ق

يام گاہ/ دوست

 

ق  کی تلچھٹجھلس /بھون دے گا
ي

 

فریاد رسی کیے جائیں گےتانبے کی طرح پگھلا ہوا//ت اس کی قناتیں

يَلْبَسُونَ ذَهَبٍ أسََاوِرَ يحَُلَّوْنَ نُضِيعُ

ل ب س ذ ه ب س و ر ح ل ي ض ي ع

پہنیں گے سونے کے کنگن پہنائے جائیں گے ہم ضائع  کریں گے

مُتَّكِئيِنَ إِسْتبَْرَقٍ سٍ
ُ

د
ْ
سُن خُضْرًا ثِيَابًا

و ك أ ب ر ق س ن د س خ ض ر ث و ب

تکیہ لگائے موٹے ریشم کا سبز باریک ریشم کا لباس

خِلََلَهُمَا كِلْتاَ حَففَْناَهُمَا الثَّوَابُ الْْرََائكِِ

خ ل ل ك ل و ح ف ف ث و ب أ ر ك

دونو ں کے درمیان دونوں  ا ہم نے ان دونوں کم ر لي
ي
گھ بدلہ ہے تختوں پر



 

 

 

 

 

رُدِدْتُ تبَِيدَ نفََرًا أعََزُّ يحَُاوِرُهُ

ر د د ب ي د ن ف ر ع ز ز ح و ر

میں لوٹایا  گیا برباد /تباہ ہو گا جماعت کے لحاظ سے زیادہ معزز  اس سےباتیں کرتے ہوئے

ا زَلقًَ صَعِيدًا فَتصُْبِحَ حُسْباَنًا مُنْقَلَباً

ز ل ق ص ع د ص ب ح ح س ب ق ل ب

ل/صاف
یي

 

ٹ چ 

میدان  پھر وہ ہوجائے  آفت/عذاب لوٹنے کی جگہ

خَاوِيةٌَ كَفَّيْهِ أحُِيطَ طَلَباً غَوْرًا

خ و ي ك ف ف ح و ط ط ل ب غ و ر

گرا پڑا  اپنےدونوں ہاتھ  ر لیا گیا
ي
گھ طلب کرنے کی خشک ہو/ گہرا ہوجائے

عُقْبًا فِئةٌَ

ع ق ب ف أ ي

انجام کے لحاظ سے کوئی جماعت


